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Heave Away 

Gérard Murphy (1999) 

Danse de ligne – Intermédiaire 
32 comptes – 4 murs – 1 tag – Aucune reprise 

Heave Away / The Fables 

Introduction: 8 comptes 

1-8 SHUFFLE FWD, SHUFFLE FWD, TOUCH, KICK, COASTER STEP, 
1&2 Shuffle PD, PG, PD, en avançant 12:00 
3&4 Shuffle PG, PD, PG, en avançant 
5-6 PointeD à côté du PG - Kick du PD devant 
7-8 PD derrière - PG à côté du PD - PD devant 

9-16 HEEL, PIVOT 1/2 TURN, COASTER STEP, HEEL SWITCHES, CLAP, CLAP, 
1-2 Talon G devant - Pivot 1/2 tour à droite sur les talons poids sur le PG 6:00 
3&4 PD derrière - PG à côté du PD - PD devant 
5&6& Talon G devant - PG à côté du PD - Talon D devant - PD à côté du PG 
7&8 Talon G devant - Taper des mains - Taper des mains 

17-24 TOGETHER, SHUFFLE FWD, SCUFF, HOP, TOGETHER, 1/4 TURN AND CHASSE TO 
RIGHT, BACK ROCK STEP, 

&1&2 PG à côté du PD - Shuffle PD, PG, PD, en avançant 
3& Scuff du PG à côté du PD - Petit saut du PD devant en levant le genou G 
4 PG à côté du PD 
5&6 1/4 de tour à gauche et chassé PD, PG, PD, de côté vers la droite 3:00 
7-8 Rock du PG derrière - Retour sur le PD 

25-32 SIDE, BEHIND, COASTER STEP, STEP, PIVOT 1/2 TURN, KICK BALL CHANGE. 
1-2 PG à gauche - Croiser le PD derrière le PG 
3&4 PG derrière - PD à côté du PD - PG devant 
5-6 PD devant - Pivot 1/2 tour à gauche   poids sur le PG 9:00 
7&8 Kick du PD devant - Plante du PD légèrement derrière - PG sur place 

Tag Après avoir complété la danse 2 fois, vous serez face au mur de 06:00 heures. Ajoutez 
les comptes suivants : 

1-8 COASTER STEP FWD, COASTER STEP, COASTER STEP FWD, COASTER STEP, 
1&2 PD devant - PG à côté du PD - PD derrière  bras chaque côté, balancer derrière 
3&4 PG derrière - PD à côté du PG - PG devant   bras chaque côté, balancer devant 
5&6 PD devant - PG à côté du PD - PD derrière   bras chaque côté, balancer derri 
7&8 PG derrière - PD à côté du PG - PG devant  bras chaque côté, balancer devant 

Amusez-vous et recommencez! 
Traduite par Robert Martineau, 13-09-05 


